
1 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U10714 rev3 



2 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U10714 rev 01 

1 3 2 

7 8 9 

13 

14 

15 

19 20 21 



3 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 4 

10 
11 

16 17 

24 
22 

23 

18 

12 

4 
5 



4 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
KISS 2 GRP 0 
 

  
 
 

    

1 Kantokahva Bärhandtag Carry handle Handgriffe ˾ͯ;͊͟ ͒͡Ύ ͔͔͙ͨͪͤͦͫ͟    

2 Vetokahva Draghandtag Push handle Schiebegriff ˾ͯ;͊͟ ͒͡Ύ ͙͊ͭ͊ͤ͟Ύ 

3 Tukityynyt Stöddyna Inserts Schutzpolster 

 

͙͔̂ͨͦͭͤͭ͡͡Έͤ·͔ 
ͨͦ͒ͯ΄͙͟ 

4 Keinumisesto Gungstopp Rocking stop Schaukelsperre ˿ͭͦͨͦͪ ͊͟;͙͊ͤΎ 

5 Hyväksymisetiketti Godkänningsetikett Approwal label Prüfzeichen ˹͔͚͊͊͟͟͡ ͔͙ͫͪͭͺ͙͊ͭ͟ 

6 Pyörät Hjul Wheels Räder ˴͖ͦͫ͊͡ 

7 Keskussäätö Centraljusterare Central adjuster Löseknopf für 
Gurtbänder 

͔̇ͤͭͪ͊͡Έ͙͚ͤ 
͊ͭ͘Ύ͎͙͍͊Ό΅͙͚ ͔͔ͪͣͤΈ 

8 Olka- ja lantiovyön 
ohjaus 

Justering av axel och 
midjebält 

Shoulder- and lap 
belt guide 

Schulter ς und 
Schoßgurtführung 

˭͊ͣͦ͟ ͔ͨ͡;͔͍·ͻ ͙ 
ͨͦΎͫͤ·ͻ ͔͔͚ͪͣͤ 

9 Vyöohjuri Beltesguide Belt guide Gurtführung ˹͍͊ͨͪ͊͡ΎΌ΅͙͔ ͔ͪͣͤΎ 

kg Paino 4,6 kg Vikt 4,6 kg Weight 4,6 kg Das Gewicht des 
Kindersitzes ist 4,6 kg. 

ˤ͔ͫ ͫͭͯ͊͡ пΣс ͎͟Φ 

 Pesuohje Tvättråd Washing instruction   
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VAROITUKSIA 

1. Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kiinnität istuimen autoon. Väärin kiinnitetty istuin voi olla vaarallinen. 

2. Älä koskaan asenna vauvakaukaloa (Airbag) turvatyynyllä varustetulle istumapaikalle. 

3. Vauvakaukalon voi asentaa ainoastaan selkä menosuuntaan. 

4. Kiinnitä aina lapsi ja vauvakaukalo käyttöohjeen mukaisella tavalla. 

5. On tärkeää että auton turvavyö sijoitetaan ohjeiden mukaisella tavalla. Paina vauvakaukalo tiiviisti auton 
istuinta vasten niin että se on tukevasti paikallaan, siten saavutetaan paras suoja lapselle. Suositeltava kiinnitys on 
kuvattu näissä ohjeissa. 

6. Älä tee mitään lisäyksiä tai muutoksia tähän tuotteeseen. 

7. Älä koskaan käytä istuinta joka on ollut kolarissa tai joka on erittäin kulunut. Tarkista säännöllisesti vöiden sekä 
istuimen kunto. 

8. Älä koskaan jätä lasta vauvakaukaloon ilman valvontaa. 

9. Tarkista ettei auton turvavyö ole joutunut puristuksiin auton oven väliin tai alaslaskettavan selkänojan väliin. 
Jos autossa on laskettava selkänoja, tarkista että se varmasti on lukkiutunut yläasentoon. 

10. Auton sisäosat voivat kuumentua auringon paahteessa. Suositellaan että vauvakaukalo, kun se ei ole käytössä 
peitetään esim. pyyhkeellä. Tämä estää tummien osien kuumentumista niin, etteivät ne polta lapsen ihoa. 

11. Mahdollisten hätätapausten takia lapsi on saatava irrotettua nopeasti vauvakaukalosta. Tämän vuoksi lukon 
aukaisuvoima on säädetty niin, että lukko saadaan helposti auki, siksi lapsen ei kuulu koskaan leikkiä lukon kanssa. 

12. Matkatavaroiden sekä painavien ja terävien esineiden on oltava kiinnitettynä autoon sillä ne saattavat 
vahingoittaa matkustajia kolaritilanteessa. 

13. Vauvakaukaloa ei saa käyttää ilman päällistä. 

 

HYVIN TÄRKEÄÄ HUOMIOIDA SEURAAVAA 

1. Tämä vauvakaukalo on hyväksytty lapsille joiden paino on 0 ς 10 kg (0 ς 9 kuukautta). 

2. Vauvakaukaloa kiinnitettäessä käytetään aina auton 3-pisteturvavöitä. 

3. Säilytä nämä ohjeet ja pidä ne helposti saatavilla. 

4. Kiinnitä istuin aina auton vöillä, myös silloin kun lapsi ei ole kyydissä. Vyö pitää vauvakaukalon paikallaan myös 
kolaritilanteissa. Hätätapauksessa lapsi irrotetaan vauvakaukalosta painamalla turvavyön lukon punaista nappia. 

5. Älä irrota iskua vaimentavia pehmusteita istuimen rungon ja päällisen välistä. 

6. Mikäli auton kaikki istumapaikat ovat käytössä, kevyempien matkustajien tulee matkustaa takapenkillä, 
painavimpien etupenkillä. 

7. Vauvakaukalo ei saa joutua kosketukseen korroosiota aiheuttavien aineiden kanssa, kuten esim. akkuhappo. 

8. Käyttäessäsi vauvakaukaloa etupenkillä, huolehdi siitä että auton istuin on taka-asennossa. 
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HUOMIO!  
 
мΦ ¢ŅƳŅ ƻƴ έ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭέ ǘǳǊǾŀƛǎǘǳƛƴΦ IȅǾŅƪǎȅǘǘȅ 9/9 wппΦлп ƴƻǊƳƛƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ŜǊƛ Ǉŀƛƪƻƛǎǎŀ autossa ja 
sopii useimpiin mutta ei kaikkiin auton istuimiin. 
 
2. Oikea kiinnitys on mahdollinen jos auton valmistaja ohjekirjassaan on maininnut että autoon voidaan asentaa 
ǘŅƘŅƴ Ǉŀƛƴƻƭǳƻƪƪŀŀƴ ƪǳǳƭǳǾŀƴ έ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭέ ǘǳǊǾŀƛǎǘǳƛƳŜƴΦ 
 
3. Tämä turvaistuin on saŀƴǳǘ ƴƛƳŜƪǎŜŜƴ έ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭέ ǾŀŀǘƛǾŀƳǇƛŜƴ ƻƭƻǎǳƘǘŜƛŘŜƴ ǾŀƭƭƛǘŜǎǎŀ ƪǳƛƴ ŀƛƪŀƛǎŜƳƳŀǘ 
mallit joilla ei ole tätä nimitystä. 
 
4. Jos olet epävarma neuvottele turvaistuimen valmistajan tai jälleenmyyjän kanssa. 
 
 
 

KISS 2 grp 0 käyttöohje 
 
KANTOKAHVA KANTOASENTOON 
 

1. Vedä kahvat suoraan ylös. Huom. Mikäli lapsi istuu tuolissa, varo hänen päätänsä. 

2. Vasen ja oikea kahva ulosvedettynä. 

3. Kiinnitä kahvat 

KANTOKAHVA KULJETUSASENTOON 

4. Irrota kahvat toisistaan 

5. Suorista molemmat kahvat 

6. Työnnä kahvat suoraan istuimeen sisään. 

TUKITYYNYT 

7-8. Vaahtomuovipala (Kun lapsi kasvaa tehdään tukityynyt suuremmiksi ottamalla vaahtomuovipalat pois.) 

LUKON KIINNITTÄMINEN 

9. Yhdistä kielikappaleet 

10Φ tŀƛƴŀ ƭǳƪƪƻƻƴ ƴƛƛƴ ŜǘǘŅ ƪǳǳƭǳǳ έƪƭƛƪƪέ 

LUKON AUKAISEMINEN 

10. Paina punainen nappi alas. Lukko ei ole enää lukossa. 

VYÖPITUUDEN SÄÄTÖ 

Istuimen vyöt säädetään mahdollisimman kireäksi, kuitenkin niin että lapsi istuu mukavasti. Löysät vyöt ovat 
vaarallisia. Tarkista aina tämä kun käytät turvaistuinta. 

11. Istuimen vöiden kiristäminen, vedä vyöstä. 

12. Istuimen vöitten löysääminen, paina keskussäätöä, ja vedä vyöstä. 




